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¡. Chờ đã! Ông không \ 
được đậu xe ở đo! 


VỊT DONALD. 
Cấm đậu xe 


Người dịch: ĐỒNG QUYNH 





. Đúng, nhưng chỉ 
khi cö người 


2. Theo bang bảo này thị lõi 
Irondq xel 


dược đậu xe Ilrong năm phút chử!, 








8. Thöi được! Thịch 
hi chiêu 


4. Tôi chỉ đi chút xíu 5. Luật là luật, 
thỏi mài ông ban| 





6. All rght! Have ¡f your way! 





+ II only bo gone a second! 5, The law's the law ball 
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VIT DONALD 


Bức tương Donald 





Người dịch: NGOC HUẾ 





7. Xong xuôi! Hoàn tất rồi! Bây giờ nêu Học viện " “222 


Nghệ thuật Duckburg nhận tác phẩm này vào 
) cuộc triển lãm của họ thì em sẽ đạt được khát 
vong của đới em : 


|D 94258 các: À, 
1. There we arel Einished! Now, if the Arts Academ 
am.bition! 













yoí Duckburg accept ít for their exhibition, I'lI have achieved my life time s 


2. À! Anh thây em cô làm giảm bớt vẻ đẹp 
của anh! Sáng suốt lắm! Không muôn 

phụ nử lao vào tác phẩm nghệ thuật của 
em chứ gi 


3. Em định đật | ¿ À em định đặt tên nó là "Trâm 
tên nó là gi?! tự" nhưng giờ em tính gọi nó là 
“Chú Vịt Bị Lừa 
Dồi 1 
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2. Ah! | seo you decided to tone down my good looks! Vory sensible! don'† want women throwing themselves at yOur Work 
of art! 3. What are you going to call i!?! 4. Well ! was going to call ít “Contemplation” but I'm thinking of calling it "The 
Deluided Dueck” nowl 


5. Bây giỏ vận đề duy nhât 
của em là làm sao chở nó tới 
Phòng trưng bảy Hoc viên 

Nghệ thuật đây nữa! 
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7. Ui! Cho dù mình đang suy tư cải quải l\ 
gì đi nữa, bức tượng này nặng quá! jế 










ø. Không thành vân đê! 
Anh sẽ chở nó tới đó 
băng xe của anhi 
















|8. Hãy suy tư về việc. xa lẾ 
đừng làm rớt tâc phẩm "0Í 
nghệ thuật của em, được | 


5. Now my only problem is how to ferry it over to the Aris Academy Gallery! 6. Thats not a probleml! II take If over ther6 1!" 
my car!_ 7. Uhl Whatever I'm contemplating, if must be pretly weighty! 8. Jdust contemplate not droDpIng my work of art will 
VOLi?! _ 


11. Hừ, Daisy cử nghi là mình lãi xe không cân thận! 
Minh chưa bao qiở chở mối hành khách nào có giả 
hơn vây! Hay là đẹp trai hơn váy! / 


9. Nay Donald, làm ơn lái 0. Đứng lo, Daisy! Anh 
xe cần thận nghe! Anh hiểu đôi với em bức tượng 
biết đôi lúc anh mất bình nay quan trọng cỡ nào! 
tĩnh như thê nào khi mà... | Anh sẽ chu đảo với nó mài 













« 





9. Now Donald, nlease drive carefully! You know how someltimes vou lose your ternper when... 10. Dọn'† worry, Daisv! Ï khow 
how im Dortani this sialUuie Is to /¿OU! Ï || takÐ QOON j Care 0Í lf T1. Hùuủh. farICV )aiS V think ¡Ih"q Ï wouUHldn drive ca rEÍLillv! lve nevel 


Had a more valuable passenger! ©Or a better looking onel 






/4. TUi bay là đỗ ngöc!(*) Đây là môi tác phâm 
nghệ thuật! Ta đang chở nó đến phòng trưng 

bảy nghệ thuật đây! Nhưng ta chả mong dì các 

người hiệu được đâu! , 







/2. He! Ai đang lải xe vây?! Anh hay là thăng 
hình nöm?! 













/3. Ma ai là thăng 
hinh nöm hả?! 









I2. Hay! Who”s 
art! [m taking it to an. art gallery! But l wouldn'† expect you to understandl! 


LÌ 


drIVing! Yoư or the dummy?! 13. And which one's the dummy?! 14. YouTe the dummies! This is a work of 


/s. Nêu có ai muỗn tạc tượng mội trong hai đứa tụi bay thì f6. Coi chừng! ỶÚ / 
nö se được trưng bày ở Phòng Kinh di! “/ZZ=À) 














¡5. lĨ someone were to make a statue of either of VOU ‡WO, IÌ would end up in the Chamber of Horrors! 16. Look out 





| Ị 9. Đưng có nhìn tôi như vậy! Giờ mình mới nhân 
thầy giá mình mang đai an toàn có phải đồ 
không! 






_ 


XLễ= a h —- , TH Ỳg 5 
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Lìon † laok at me like that! ! realise l should have worn my sealt bellnow! 20. CLUNKI 


_ co 


I7. Oh, no! 18. SCREEECHI 





/9. 





(“) Tác giả chơi chữ *dummy” vừa có nghĩa là hình nộm vửa có nghĩa là kẻ ngu ngốc! 


2ï. Đó là tại mi mật bình tĩnh đây thôi! 
Đôi lúc mi còn mắt trí nữa! (vi) 


24. Hul Coi bộ đăng lẽ mị cũng nên 2ø. Than ôi! Hi Donald đáng thương, mi thật là đẹp 
mang đai an toàn nưal ` trai! Daisy sẽ nói gì đây khi cô ta biết ra chuyện này?! 





24. Huh! Lôi liko VOU SEcHid haVe'4 worn your seat bell fool 25. Alasl Poor Donald he Wwas sơ beautifull What' S Daï§u qO¡Ing 
l8) when she Ứnos OUf?! 







27. Có thể mình không cân phải ráp nó lại! Biết 
đâu mình có thể thay thê nó! Chắc sẽ được 
việc mài 


26. Mình dám mất đầu thiệt chứ chẳng chơi! Mình 
không bao giờ ráp lại được bức t... Khoan nào! 





26. J!II probably loöse my head! ['Il never be able fO Tăng the SỈ... Wail F moment! 
Ì can đcg41Ó52 it! l† Thôn WOFK: 





28. Và thê là, chẳng | "— ....... 
bao lâu... 29. Ông vui lòng ký tên vô đây, Z~>—~ 30. Tôi đầu có đạt mua 
=— được chứ?! Một chậu đất sét gồm Ẳ„ nhiêu thạch cao đên vậy! 
và mười bao thạch cao ACME 
đông kêt nhanh! 


biaster! 30. | dicln† ordbr that mụch plasterl 





(*) Tác øiả lại chơi chữ đựa vào ngữ cảnh: bức tượng bề, đâu bức tượng văng ra nên tác giả sử dụng tử *Jose you headf` với nghĩa 
đen là mãt đầu và nghĩa bóng là mât trí, phát khủng! 


33. Giờ tới phần hai của kế hoạch, 34. Đi đi! Xùy! Tại sao tụi 
mình sẽ cân sự giúp đỡ của ông bay hỏng sơ ta vậy ha?! 
hàng xóm .Jonesl 


3ï. Xin lôi nghe, ông bạn, nhưng thạch \ Ụ 
| cao phải đặt hàng tôi thiêu là một tân! y 


32. Ô, thôi được! Nhưng tôi cá 
Tuả là đến Michaebungalow củng 
“x x€chưa từng gặp rãc rồi như thê | 





4T SOrr/ mate, but o one lon S the n minimum order for |2ynAz§ 32. Oh, alright! Bụt ! bet Mhichaebungalow never had these 
problems! 33. Now for Dart Iwo oí the plan for which Ï'lI need my neighbour, Mr. Jones', help! 34. Go on! Shool Why aren† 
/Ou scared of me?! 


|. 45. Sao tụi bay chẳng bao giờ quây rầy gã hàng. xóm của ta V 
vậy, gã Vit Donald ây?! — Hai “Thậm chí nhãc đến cái lên 
của hắn cũng dọa chúng đi mất! Có lẽ mình nên cùng mây 
thu âm.. 


37. Xin lôi! 





"d better Sản: a tape- -recorder... 36. SQUAWKI để. ExBliSgr+ mel 











40, Tui hông trông c coi mây con bọ chẻt 
xiệc cho ông nựa đâu nghen! Tới giờ tui S 
vẫn còn phải tiêp tuc cô đuổi chúng ra 
khỏi lâm thảm của tui kial 


38. À, Donald! Tui đang tự hỏi tại sao máy con 
qua này... ở... Ông đâu có thích nghiêng qua 
hàng rào nhà tui DHƯỜNG G2 4e. phải BI NG, 






39. Có thể lắm chứ! Nêu 
| Ông chịu giúp tôi một việc! ) 





41. Chuyện này hông giống vụ 
đó đâu! Tui chỉ muôn nhờ ông | 

ném đất sét ướt vô người tui 

Âhôi! 











' si Xa < 


38. Ah, Donald! ! was wonclerinq whv the CrOWS.. f... YOLI WOuldifi" t like to lean over my fence at hourly intervals WOUld yOU?! 
g8. I might đo! lf you do somethingq Ïor mel 40. I'm not loöoking after your Fiea circus again! ['m still tying to get them out of 
my carpDell_ 41. Ís nothing like that! I Just want you to throw wet clay at mel 






44. Không! Tui khoải giúp mài! Tui 
không thê nghĩ ra một chuyên gi 
khác mà tui thích làm hơn đầu! Có | 
lẽ trử việc nêm bom võ người ông 

thôi hài 


43. Thôi được, nêu ông 
không muôn giúp đỡ lồi 
xỏm thì... 


42. Ông muốn tui ném đất sét ướt vô người ông hả?! 
| lui không tin đâu! Chỉ là tưởng tượng thôi! Chi trong 
những giãc mơ đã nhất tui mới được ném đất sét 

ướt vô người ông! Ông Kỷ Có đủal 









42. You want me to sa wel kết ai N—= h  believe II! Ï muist be imagining ¡! On in my ver/ best dreams do l gt to 
throw wet clay at you! You can'† mean it! 43. Well, if you don't want to a neighbour a favour... - 44. No! f'd love tol ! can't think 
of anything f'd like to do more! Except perhaps throw bombs at youl 


45. Sau đÓ...| ¿ø, Nào, điều tui muốn là ông hãy ném đất sét 
TK. vào kháp mọi chỗ trên người tui và rồi... 








45. Soon— 48. Now, what ! want you to do is to throw clay at me from all angles and then... 47. Yahoo! 48. SPLAI! 












52. Được! Chà, cải này vị con chó của 
ta! Nó chăng còn được như trước kê 
từ lúc mỉ nhuộm nó thành màu đỏ tial 


57. Được rôi! 
40. Chưa được! Trước hết tui phải để cái ông hút Giỏ tUl Sản sang 
2 9G 2 0n (NA. (ác tu tLếh LÊN 2iiniE BỆ | rồi đỏ] 

này võ miệng, như thế tui mới thở được chửi! ` 





50. Xin lôi nghe! Tui quá 
hứng chỉ một chúl! 





49. Not yet! I have †o put this straw in my mouth first so as [ can breathe! 5Ú. Sorry! ! qot over-excited for a moment! 51. OKI 
l'm ready now!_ 52. Righ!! Well, this one's for my dogl! Ifs never been the same Since you diedl I† purpiel 

58. Còn cái này là cho vụ giúp ta bơm nước: 
Ta đâu muôn có hô bơi trong tầng hầm nhà 
ta đâul : 






53. Còn cái này là cho vụ tàn hai mây 
bụi hông của ta và xén có của tai 















| Ẩ T——- - 4 : _/ : : — 
53. And this one's for mowing down my rose bushes and pruning my grass!_ 54. SPLAI! 55. And this one's for helping me 


with my plutmbing! Ì didn't want an indoor swimming pool in my basement! 56. SFLAT' 






s8. Ha! Người lớn  Ủ/ 5g. Ö, mặc họ vui | 


57, Còn miếng này chi vì ngươi Re MỚI t 
thởi nay ky thiet! Ÿ..'d đủa đi! 


là hàng xỏm của tai 


681. Phiên quải Hết trơn đất sét rôi! Mà ta 82. Mình tiệc sao đâi sét 
còn chưa tra thủ vụ mi phá hư cải máy | L không đất hàng tôi thiểu 
khoan điên cua ta nữal là mỗi tân nhỉ?! 





60. Later— 61. Bother! No more clay left! And ! still haven' paid you back for ruining my electric drill!l 62. Pily the minimum 
order of clay isn't a ton too, eh?! 


63. Vui quá! Bữa nào chơi vây nữa nghe! Ông 
biết không, rôt cuộc ông là một hàng xóm cũng 
không đồn nỗi nào! 


64. Minh đành phải nghi 
\rãng kẽ hoạch của mình 
đã có mỗi sai sót! Nhưng 
mình không nghĩ ra được 

là sai sót qì! l 





63. II s been fun! We should do this again some timel You know, maybe youTre not such a bad neighbour after all! 64. I can! 
help feelinq thai there s a flaw in mựw plan! Hut Ì can † think what! 






66. Tết! Đât sét đã cưng lại rồi! —=ÔI, chết chai 


67. Cửu! Cứu tuil “8 ẨN thê | 
Mình nghĩ mình vừa phát hiện ra chỗ sai sói 8. C¡ không xong | 


¬ “1{Í #⁄ Ñ Si xế, Š _ 
Cưu với: J— öI! 1A8 ãI ñqhE 


được mình đâu! | 
Minh sẽ phải 
CÔ ma.. 





65. Much later 66. Good! The x.G[aV/5 s hardened! — Oh, doar! — I think I've jLISi found out the flaw in my plan! I can!! gel 
ouÍ!: 67. Hepífl Helpífl Heln! 68. Oh, no! No one's going to hear mel †I just have to try to... 


69. Giờ mình mới biêt 
người ta nói đau khô vì 
nghề thuật là nghĩa lý gì! 


70. Phào! Mình tưởng mình thành 
tương sông rôi chứ! 





69. Now Ï know what people mean when they talk about suffering for their at! 70. Phew! For a moment there l thought l was 
goIng to be a living sculpture myselfl 71. SQUAWKI 72. CRACKI 


73. Xong! Giờ đến phần ba của _ 
kê hoạch! H to cà ST 
manh nây lại với 

nhau! 





73. Hight! Now for the third part of my pian' 74. All Ị have to do ÍS s siráp the two halves sibuaht 52 


ma ¬ : - Ñ Ễ + 2N vyải TH 
75. Đồ thạch cao vô 76. ...rõi chở vải phủ 


đây khuôn... 


` c⁄ 


= 
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#2f@ 2x5 
758, Eill the mould with plaster of Paris... 76. ...and wait a feW minules! 7í. Clear oifi 


78. Cút khỏi vườn của ta! Đôi lúc ta hổng biết vịt là 
hay qua con nào đáng ghét hơn nứa! 


79. Hừm! Minh nghi mình 
có một. ÿ hay! 





8ï. Thạch cao giờ chắc khô rồi! 
Mình hy vọng ở công trình này! 


s0. Ông Jones thật không may trong việc đuôi 
qua! Tuy nhiên, lũ qua lại có về khả sợ minh: 





80. Mr. Jones doesn †1 have much lucks SCaring those crowsS awsy! They seem 1fO be pretty soared of me, thouqhl 8 1. The Blaster 
of Paris should be dry now! I sure hope this worKS! 


83. Môi tuyết tác, cho dụ méo khen meo 
đai đuôi! Giờ chị việc đưa nó tới phòng 
trưng bay nghe thuat! 


82. Chứ nêu không thì Daisy 
se giêt mình mãi! 





02. lƒ II doesrr†, Daisy is going to Kill me! 83. IP'S a masterplece. even though l say so myself! Now all I have to do ¡s to qet it 
OVer tO the art gallerv! 






86. Tôi biết rõ tầc pham của 
Mlichiaebuingalow trồng khöng 
giồng như thê! Nó làm tôi nhớ 

tới những tác phẫm đâu tiên 

cua PIcascol 


nhở tới | Z 2ˆ" ‹; „- TA  == 


85. Cha, nö râi 
đẹp! Nó gợi lôi 


"4.87. No lâm tôi nhớ tới 
Viẽc quốt vôi lại cái | 

bếp nhà tôi, nhưng 

tối không thê ng! ra 


lã vI saO! 


84. Some time later— 8ã. BHụt iFs tnagnificenit! If remincls me of Michaebungalow! 86. ! dicln't khow Michaehungalow laoketi 
lIxB that! Í† rarmindis me of the 6a! wo!rks of Picascol 87. ltreminds me díÍ raDlasterinq rny kitchen, but l can'† think whự 


/⁄ 










89. Điêu đó đơn gian 
thối! Tôi sẽ đưa cac ông 
tới nhà Donald và các 
ông sẽ thây ñnquữI mâu 
bằng xương bang thịt 


88. Chỉ còn một điêu trước khi 
chúng tôi chập nhân bức lương 
này tham gia triên lãm! Chúng tôi 
cân biết bức tượng có thể hiên 
trung thực người mẫu không! 







f one thing before we accept í† into the exhibition! We need ta know that iFs a reall faithful rendiion of !he 
modell 89. That's simple! I!I 


' take you round to Donald's house andl you can see the model in the flash! 


88. Theres jus 








g0. Và thê là...| . FT. xe ho TP ấn nà =— 
Ũ e la 97. Nhin kia! Cô đâu có cho chúng tôi j 92. Đúng thê! Tôi bát đâu 


biệt bức tượng đó là một đôi! ngưi thầy mùi gian dỏi 


g3 Còn tôi thì bắi 
đâu ngưửi thầy mùi 
thach caol 


HN 


90. And so Q†. Laokl You didnt teall Is that the statue was 0n of a pam! 92 IPs not! mm beginninq fo smoll a rat 
93. Im beginning to smell plaster of Paris! 


95. Donald cho tôi đó! Lân đầu tiên 
ông hàng xóm ngớ ngần, vô dụng đó j 
: dành cho tôi môi 
ân huệ! 





94. Mr. lones, where did you get that statue?!_ 95. Donald gave i to mel For once, that sillự, worthless, neiqhbour of mine made 


rne a favouri 
= = ⁄Z| — = — Q 
Hm‹c 


cùng nghi có người nd | 
tôi mút lới giải thích nữa! 
Lới giải thịch của Donald! 


P -.-.-. 
VN ` 












7. Tôi cho răng cô nở chúng tôi một lời 
giải thích đây, cỗ 
VỊI ãi 









96. Nó thật gớm ghiễc, phải không hả?! 

Nhưng cô biết không, nó tống cổ được J PM 

lụ qua ra khỏi vườn rau | 1 / 
của tuil 










96. Ifs hideous, isrrt i21 Keeps the crows aWway from my vegetable patch, you knowl! 97. † thinK you owe us an explanation., 
Miss Duckl_ 98. † think [mm owed one tool From Donald! 








/04. A, bây qiở chắc chăn chúng tôi se không 
cho bức tương cuẽø c5 tham gia triển lam! 
Thach cao! Bù nhịn! 


102. Cô đang chọc = 
que chúng tôi đây : ;03. Đâu cỏ! Tôi... 
| tÔi.... 


102. Are you tr/ing to make fun of "s?!E 103. Noi Ï... Í... 
exhibitllon now! Plaster of Paris! Scarecrowsl 








707. Đừng quá bực bôi! Ÿ niêm tiên phong vẽ 
bủ nhìn này biết đâu lại trở thành một đột phá 
lớn vào... ở... vào thê ky tới! 


/05. Những thứ mà có 
người sẽ cô làm! 







} r06. Sắp tới họ 
. Sẽ đăng ký cả 
máy xén cỏi 





105. The thinqgs some people wlll ty! 106. They1Tl be submitting Jawn fn„owers nexIl 107. Don!t be too uDsetl! This avante- 
garde Scarecrow concept could turn out to be a bịg hít in... er... the next century! 108. Im not upset! I'm furious! 





¡09. Donald! Tui có chuyện Ì 110. Ô, chết rôi! Hình như là 
muỗn nói với anh! Daisy! Mà cô ta có vẻ hỗng vuil 4 
`. Bộ cổ không biết sao chép chính : 
là một cách tán dương chân 
thành nhất sao?! 


KT củ 


/13. Chưởng mãi 
ra đi, kẻ cướp 
nghề thuật! 


172. Í e! Mình 
trồn là hơn! 


714, Khi tui tìm ra anh nhất định anh se 
phải cân một cái khuôn thạch cao bọc 
| khắp người đói 


115. Ui! Cớ sao nghệ sĩ lại phải dữ 
dôi đên thê nhỉ?! 


NwVYN S5 





>2 Ý Thì ° “g 


114. When † find you you re qoing to need a plaster cast all overl T115. Guip! Why do artists have to be so tomperamental ? 
116. IHWACK! 





CHUỘT MICKEY 
Gửi người qua máy Fax 


Ngư1 dĩch: THUẾˆNG FIAI 




















trong ngày đầu tiên ở sở làm mới, 
- Ngay trong ngày đâu tien Tin Ñ 
| Minnle đã khám. cai, ấp TT vị th 
chủ, PC Pat, nhãm đán BI nhàn dì là 
' kim cương vô gia từ một hội € jm 4v fax 
ầ : : | môt may ïa 
thoát thân băng cách sử dụng ko; đã ñgäÙ 
thử nghiêm! Trong khi đó, Mickey 6e ị 
nhiên bị gửi bảng fax vào Suol kh: vi và 
l thẻ giới lạ lùng nơi đó tất cả các máy 
Ì máy vì tính gửi thông bảo cho HHaU.-. : 


à⁄ 










2. Thê đó! Mi đã 
nghe lóm và nghe 
hết mọi chuyện! 












B— | 













Không! Tôi chăng biết gì hột vẻ 
kê hoạch đánh cäp con chíp kim - 

Ỉ “+ chayty cương của ông! O, tôi muôn nói. 
 —— ` * D950 \ —- 


(. 0n her is da yata new J0b, Àịnnie S Unc0 VerEda 0lari by her boss, PŨ Pat, t0 steal a priceless Diarr0! \ứ Comptiter Chịp frama computer Íaif a1 eSGäpDE Si 
am experimenital fax rnachine! Micket; rriearnwhiilE, has beerI “a4 sử đi faxel inlo the Info Stream, a strane world where all the [axos artdlC0/T0I(BfS S6f1dl rieSSa6S 
l0 each oiher— 2 So! You eavesdrgnped and heard everythinF 3. No! | dun tknoW ariything ab0ul your plarìs (0 stớal the (la/n0nd chịn! Llh, Í inear"... 


| 














8. Ta sẽ fax mi đến một nơi không hê tôn tại! Mi sẽ vĩnh 


4. Không biệt gì hết, hả? : ` g hê tôn tại! M 
| viên bị mắc kẹt trong Suôi Thông tín đói 


Để ta cho mi biệt! 


8. Gỗ ai 
làm ơn cửu 
Lõi với! 


cuôi cùng 
| Mickey đả 
đ 


CV ¡3. Xin làm 
Ã IÊ Ï nơi... | 


ơn! Ð...đửng 
đảnh tuil 





8. Meanwhile, Mickey's finally reached his destination —_ 9. Hi! ! sure hope this isn† Farofflovial 10. Yeowl 11. POIT! 
12. Say! Were at the Duckburg Compulter Fairl 13. P-p-please! D-d-don't hurt me! 
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16. Vậy thì đì! Chúng ta sẽ kiêm ông chủ 
của bạn đề giải thích cặn kẽ việc này! 


œỐ 


14. Đánh bạn? Cớ gì tôi phải làm điều đớ? Bạn 


————— => có biết gì về 

T6, 6... KT. KHÔNG! TÚI. Chỉ mà cái máy fax 
một người phụ việc! Trước nay kia không? 
tui chưa tửng thây cải máy fax ĐẠT TNNHOHNO 
I...lam cái việc nó vừa làm! 


ú | Ì - 
ẨI(C 5) 
L hx7 


A\ _ — SN =. ¿ — 


14. Hurt you? Why should I do that? Do you know Ssomething about that fax machine? 15. Er..n-n-no! l'm only an assistant! 
I-Ï've never seen i† d-do that beforel_ 16. Then c non! We'll go find your boss and get to the boftom df this: 17. B-b-bui... 











































=“=— 


18. Lát F,. và bởi vì tôi được gửi bằng &©⁄⁄20. Ôi, trời đi! Hy vọng Nợ 
— 






f 


- 2U. ƒ {ax tới đây, nên tôi nghi PC Pat Điệp Hộ chên là HS€ Sài: | 
chắc đang mưu toan đánh cấp Ñ "8! tỚI con HP im 


một thử gi đó từ hội di ẢÌ227 —— / 
=' — - = Ỷ 


s.//¿ 





















ụ 


Ỷ 












\ 


À\ 
8) 


A. 





— 





|: ˆ sẽ. _ "= xe: —- = ___ K 
I8. Soon — 19. ....and since l was faxed here, l suspect that PC Pat must be plianning to steal something from your fair! 
20. Oh, my goodness! ! hope he's not after the Diamond Chip! 





23. Nè! Kim cương cứng đến 
nồi không thể làm trây, phải 
không nào? - 





21. Con chíp này sẽ được dùng để 
chạy một máy ví tính nhanh nhất xưa nay! 
Nó được đính vào kim cương ròng! 
















22. Chài Chắc 
nö có giá trị lớn 
lãm! 












xẩ 





LÁ 
£T. Ihe chip will be used to power the fastest computer ever! l†'s been etched into pure diamond! 22. Wow!' That must be 
Dreliy valuable! 23. Hey! Isn't diamond so hard, you can scratch it? 





28. Con chíp này là đô giải 
: Con chíp thật đã bị đánh cấp! 
25. Cái gì? - À 

Đề tôi nhìn kỹ 





KD? 2 <: 
ÀxX “S9 .- »2^ẨŸ 


24. Well, there's a big scratch on that chip! 25. What? Let me take a closer lookl 26. Thịs Chịp ¡s a fake! The real one has 
been stolen! 
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27. Nhưng ngoài tôi ra chỉ có một N/Ƒ 28: Và hành đồng kia 
người duy nhất tiếp cân con chíp, j_ nêu không phải là sự thu | 
- đó là Randolph, phụ tả của tôi! tội thi là gì ha? 





—_ — |... | | 


27. But the only one who had access to the chip other than me was my assIstart Randoinhi 28. And ïf thafs not an admisSion 


29. Chúng ta sẽ tôm được hái =. 31. Như vây sẽ làm 
phòng đó không có lôi ra khác! | | \Ì ho châm lại đôi chutl 


%<É Đừng. 
Q—==__Ì chắc ãn thé! 


32. Tôi nghe có 
người đang bam số 
trong đöi 


33. Mau lẽn! 
Dùng hẽt sức! 





35. SMASHI 


46. Chớ vôi, ` 
Randolphl 


` 
ch 


38. Not so fast, Randolph! 37. Hy, let go of mel 





14 49. 


38. Mày sẽ hồi hận 
vì đã làm điêu đói 





38. You II be s-sorry you did that 39. Says who? 40. POITI 


: ` 4ú ⁄Z⁄ 
42. Hai Mày nhảy) : : \ ⁄ ¡3. lẽ ra mây va 


 nhói như một thăng | “ở, // PC Pat củng làm vu 
rõ may tình! 7 : ` Z l// này hã? 





12. Ha! You swing like a computer nerd! 43. So you and PC Pat are in this toqgether,eh? 44. WUNHK:! 












Không đâu, 
nêu tao ngăn 
_ chạn được! 


Tại 
xử" P E- sự gẾ 
CIP  „ 











45. Phải! Và tôi nay 
tụi tao se qiàâu có tại 
Farofflovia! 
















Ây! Dựng lại! Ma SỐ 
nơi đên chúng tớ không 
xử lý được các thông 

Đáo mâu thuãn đâu! , + 










45. Yes! And welll be r-rich in F-farofflovia by ttonightl 46. Not if I can help it! 47. Hey! Cuti it ouft Us destination codes 
can t handle conflicting rmessages! 





" “8=. Š 
, R 
: 48. Cứu! Ai đ ˆ sê Ẽ IlàaV! Bà Ơ máy bi : \ 
= bEh) n SE _— vàn S5 hoc ải cm ĐÈ sbc _ 52. lao se lo chuyện 
CỊ sỈ - R= "ta KET Ø ñaãV VIHH VIEH: = ¬z : 
: LLUU TOI: G ` =¬¬ aC œ.lN:> KH) đỏ saul Bãy qiở tao 
] : độ ° * . cN 








C _ _ | Là Minniel ÿ lọ : "ý phải cứu Minniel 
: Là Minnlel y43 J) `. : 
ca T 






h = 


48. Help! Someone, help! 49. Thafs Minnie! 50. THURPL 51. Ha yourself Now you re trapped here for qood! 52. fïlÏ WorrV 
about that later! Hiqht now, Ive qot to help Mimniel 


84. 
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57. Tuyêt! Chủng ta sẽ đi Farofilovia | 
ngay sau khi tao gọi cho ông anh 
Ned yêu cầu mở cái máy fax đặc biệt 
mà tao đã gửi ông! 


|3. Trở lại văn 
phòng của 
PC Pat... - 


s4. Mày đến hơi trẽ đây! 
Lây được con chip chứ? 












| 58. Lúc đó, Ạ 5g. Binary!l Đại 1% 60. Có người thật là tai quái, gởi fax tới những địa chỉ không hề tôn tại! 
trong Suôi . ‹ö 2y xong: Nhưng luật là luật — chúng ta sẽ kẹt trong cái vòng này mái mai! 
Thông tin... = : | : 
¬x | t. 61. CƯU! 
“ae s‹ ì » CƯU! CƯU! 


heo — ¿ 2 : : 
è | 

` "ào, Tà \ 

CC GESC) —? 


mm 


L 7 


° cứ “run 
“ 


œ 





58. Meanwhile, In the Info Stream s9. Binarv! Put her down! 60. The nerve of some Deople, sending faxes to numhbers 


that don” exist! But rules are rules — we're stuck in this circle forever! 61. Help: Help! Help! 


Chết " Aƒ 65. Llo bi ket trên cái vòng ộ 
_ kia! Nghĩa là mình phải làm ] 
một điều di đỏ! 





63. Có lẽ rỗt cục 
mình sẽ không bị 
kẹt mãi mãi! 


Pbs. Nè, nêu như có 
ly 2 12B ĐA _ thể làm ra qươm giáo 
AAARR' TT ITÍ từ cái mở này thị co 

(MW/(///IiÍlÍ/ ẽ mình chế tạo được 
„ một khí giới bự! 








65. They re trapped on thai 


83. Looks like it won't be forever after all 84. YARRRRI 
ff, maybe l can make a biq 


62. - Cripesl The Virus Byte Is back! | 
66. Say, if you can make swords out oï this sỉu 


circlel Which means I've got to do something! 
wWeapon! 


Ti 

ÂÀX\ ức + 

+ 

nỦ #19} 


67. Uc! Dụng S 
cụ này tốt đây! ) 


Minh nghị sẽ không| 
có một cơ hội thứ 
hai đâu! 








3. lrời, răng 
máy to quả! Ì 





7/ TẨY D i S22  N 


6/. >Gulp!< Thịs better workl I don† think l'll qet a second chance! 68. CHOMP! 89. Take thaH!' 70. > UrFg? 7T. WHACHKI 
?2. Yarghhhh' 73. My, what bịq teeth you havel 


N(=œ 





IF 74. Đề xem mày 
À. nhai cái này ra 
saol 












_87. Chưa đâu, Binarvl Trước tiên phải giải Ẳ 
quyết hai gã bât lương sắp đi ngang qua 
đây bất cứ lúc nào! 


79. Mickey, cám” so. Giỏi lắm, anh ban! Tôi nghĩ trong tình 
ơn trời phật! huông này tôi có thể du di luật lệ chút đỉnh | 
và đưa hai bạn vê nhài 


.. 





93. Mickey, thank goodness! 80. Good going, pall I gueSS under the circumstances, ! can bend the rules a little and tako you 
I\wo homel 81. Not just vet, Binarw! First there's the matter of wo Crooks who TI be passing through here any minute now! 





83. lrong it phút nữa chúng N 
ta sẽ ở xa hàng ngàn dăm... ¡ 


84. ...Và râi|, 
,  rât giàu cói 





~Z 
& 
Xe 


3: 
F vế ,r Bà sẻ 
; ” z # kì 
Xung vế 





9Œ 














I4 h ` / XẬI \\) xin lỏi nghe 
89. Ay!l Thể (1. nẶ.A ` ahDban ÿ 
này là trái luật! J///V///0\ NI“ 






—=_ của chúng, Mickey! 2⁄27 SỐ QUA 
: F “Z Ï_ =x”“ “vi g2 ` lLrrtỆ GÀ = : | 
“.. # '⁄⁄⁄ 88. Dược rồi! 
“0M PT) uc AT Chuẩn bị! 
"LẺ sÚ, /@ h.¬ TM 


kh ` N Tu xi 1N] Ề 
ự sềš vế °un: S92 :1|Í 


VN 












Ÿ 97. Đừng lo, chúng 
lôi sẽ thả anh trong 
chöc lát! 





86. But— 87. That's their Destination Code, Mickey! 88. AII right! Get ready! 89, Hey! This is against the rules! 90. Sorry, 
pail 91. Don† worn/ we II let you qo rn a litile while! 





93. Le lên, Minmiel 
Tụi mình không có 
nhiều thời gian! 


92. Xong, Binary — 
bây giờ đưa tụi tôi l 
vê nhà được rôi! = 










92. OK, Binary — now you can take us home! 93. Hurry, Minnie! We don t have much time! 94. POITi 









qgg, Anh trình 


f gas. Chào! Tôi là TÊN vi ĐA. . 
k ciên hơi trẽ đây! 8 


Binary — Mã số Nơi Hệ 
đến của ông! K@ 


95. Trở lại Suối | oø, Tháng Mã 
Thông tỉn... N sô Nơi đền 
: : = đâu rồi kìa? 


g7. Có lẽ nó bị 
ket xel 






“ah.” / ko, x 
Ái * ị : : " 
h h 1 : : : “. 
li TỢct =^—" 


96. Where j8 that Destination Code? 97. M-maybe he got caught in t-traffic! 98. Hello: 
lm Binary, your Destination Code! 99. About time you showed up! 


95. And back in the Inío Stream... 






¡02. Hừt! Lên 
đưởng! 















!01. Hay yên lặng 
và đ...đưa tui tao đến 
F...Farofflovial 






I0. >Whoofl< Thats heawy!l T101. Y-you just be quiet and t-take us to F-farofflovial 102. >Gruntl< Flere we gol 











/08. Anh phải cho em ít phút, 
Mickey! Bây giờ em đang bản 
ghê qớm! 


!07. Lây bóp đi, Minniel Anh sẽ 
đưa em đi ăn mừng việc làm 
mới của eml 
















106. A law days later— 107. Grab your purse, Minniel I'm tákIing you to lunch to celebrate your new new job! 108. Youlll 
have to give me a Íew mminufes, Mickeyl! lm awfully busy right now! 


ƒ tao. Anh sẽ chờ! Anh 
| rât vui rừng thây em đã 
thắng được nỗi sơ hãi 

Các máy taxi! 


Tˆ 















2 T : + vỆ TT TET. su = 
I10. Phải, em công nhận là mình đã sợ máy 
fax cho đền khi em học được một bài hoc 















f1. Ơ bên ngoài ` 
Chúng thì đỡ sơ 
hơn nhiêu! 










, ^ 


109. [II walt! Irm just giad to see you've goften over your fear of fax machinesl_ 110. Yes, I'lI admit ! was afraid OÍ them until 
{ laarned an important lesson! 111. Theyre mụch less Scary Irom the ouiside! 





BÁC SCROOGE 
Con Ma Nhà Thờ Vit 


Người dich: VIỆT DŨNG 


1. Cánh cửa kho bạc mới của Bác Scrooge. chỉ mở và 
đóng khi có điệu nhạc "Em cụng của tôi năm trên đai 
dương” được thôi bảng một ông sáo đặc biệt, nhưng 
Con Ma Nhà thờ Vịt đã đảnh cáp ông sáo đó! Hắn còn 
| dụ cả Donald lên tuốt trên đỉnh tháp nhà thờ và cho anh 
này quay vòng vòng trên đó! Bác Scrooge và lũ nhỏ đã 
bị nhốt, còn chú Chó sản chính hiệu của Hưởng đạo 
sinh Chuột chủi đã bị đây ra khỏi một trong những nóc 
tháp của Nhà thở Vịt... 


s. Mình đã thây Con Ma làm gì với lũ nhỏ, 
nhưng minh say sóng vì DỊ quay mỏng mỏng j 


nên keUu hồng nỒi| 


7. Đến lượt kho bạc của tên tủ giả 


qiàầu có của tai 


1. LIncle Scrooge`s new vault door only 
0Dbens and closes If the tung “MV 
Borrrie Lies €ver the Ocean ¡is nlawed 
on a special fife, but the Phantom oi 
Notre Duck has stolen that fife! He has 
ven luiredl Donald tịp onio the church 
SDire to qive him a spin! Scrooge and 
the kids have been locked up, and the 


| \ +. Chà, vậy là lo xong gia đình Vịt 


và ca 


con chó của chúng! Hề hẽ! 


dưinior Woodchuecks ocfficial houndl has 


been pushed off one of notlre Duck S 
[DWĐEBFS 

2. YEEE-]PE! 

3. SPLOOK 

4. Well, that takes care ofthe Duck lam- 
ilựy — and their doq! Heh! Hehl 

5. | saw wWhat the Phantom did to the 


68. Cửu! 
—— XI, 


“GỮữU... Gớul...Cưu.. 
Cứu với ; 





kịds, but l'm too seasick fram mW SBIT- 
!1i'rg to even veffr 
6. Help!... Help!.. 
rTBIp !I„ HeiD!.. 

7. And so t0 the fqoniey 
gid DFISOTIT! 
8. MY BONNIE LIES OVER THE OGEAN 


Heln!... Hioip'. 


bịn OÍ rnV ricï 
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9. Thời gian 
trôi qua! 











Louie! 


9. le passes! 

I0. Where am !? Huey, Dewey, can 
VOLI hear me? 

I1. What's this thing the Phantom 
dumped my into — a brass chimney? 
..Hoip, Louie, Huey! 

¡2. Never has Uncle Scrooga's for- 
tune been in greater dangerl! He is 
helpless! His nephews are helpless! 


/0. Minh ở đâu đây? Huay, 
Dewey ơi, có nghe tớ 
không? 


16. Nó nhận thức được rảng nhiệm vụ đầu 
tiên của nó là tìm ra Huey, Dewey, và 


13. Ôi, trời ơi! Cứ lưỡng 
mìỉnh đân Nhà thở Vit 
hôm nay là đề bảo đảm 
răng không cỏ sư nguy 
hại nào cỏ thể xay đến 
với tiên của mình hay. 


¡ he mystertous Phantom is about to rob 
the rnoney bin unmolestedi! 

¡3. Oh, mel To think l came to Notre 
[uck today to insure that no harm could 
CƠØíne íO my rnoney or my fifel 

I4. he only remaininq hope is the dun- 
lor Woodchuck*s official haund! 

5. A-WOO! A-WOO! 

16. He senses that his first duy is to find 


Con ma quảng mình vào cái qì vây cà — JỆ 
một ông khói bằng đồng tư? Cứu tớ với, 4 





14. Niễêm hy vọng duy nhất còn lại là 
chú chó sản chính hiệu của Hướng 


đao sinh Chuôt chui! 


nó hãy thăm dò những dâu vét bí mật của. 


Con Mai _ 





19. Và rôi đên bàn phím của cây đàn organ 


không lồ! 





HLiay, 2eawey, and Louie! 

[7. Hut how*” Some instinct tells him tö 
@xpliore the Phantom $S secret trails! 
I8. Minutes of sniffing along devious 
lunnels brings the houndl to the main 
nave! 

/98. And than to the keyboard oí the 
giant organi 








20 
21 


chiếc 
23. 
24. 


25 


28. À, hiểu rồi! Tất cả chúng mình đều là tủ 
nhân ở trong những ông hơi của một cây 
đàn organ không lô! 


29. Làm như mình chưa đú rắc rồi hay sao mà 
thăng ngôc ở bàn phim lại chơi bài "Em 
cưng của tôi” nữa chởi 








VWV 32. Chó cưng, mày hồng biêt tao 
mừng thê nào khi gặp máy 
đâu! r 





PLINK a tune ơn the great keys' fool at the keyboard ¡is playing "My 
PLINKIE 26. PLINK Bonrne `! 

PLLINK 27. PLONLIE 30. A-ROWF! 

PLOONK 28. Well. whaddaya know! We'reallpris- 31. SNIFF SNIFF 

PLANK oners in the pipes of a giant pipe organ! — 32. Doggie, yöu Tlnever KOW how giad 


The hound's feet unknowingly play 29. As lf I haven enough troubles, the — Im to see /oUl 










n. 


36. Sao hãn trở lại đây nhỉ? Sao 
hãn không mang tài sản đó cao 
bay xa chạy cho xong? 


40. Flän có một công trình ví đại chứa 
bên trong một căn hãm! Nhanh lên! 


Bác sẽ chỉ cho các cháu thấy! 


- MỊ đa thoái được! T 
cả bon mil 








33. The other prisoners are soon res 
cued, and Uncle Scrooge takes off for 
his money binl 

J4. Hold II! lake cover! 

35. The Phantom is coming back with 
a fortune In coins he looted from my 
Colfers! 

36. VVhy did he come back here? Why 





Bác nghĩ rằng 
| bác biết lý dol 


dđidn ! he take that fortune and skip for 


Chờ đãi 
Nắp đi! 










Nhìn xem hắn 
đi đầu kial 





Mmawn 


35. Con Ma đang trở lại với một gia tài báng 
J4. E Liên cac nö đa cướp tự kho bạc của tai 


_-Á4Á, 












42. Được lãm, Con 
Mail Mi tưởng rằng 
không ai có thể 
tim được căn 
phỏng này phải 
không? 





44. Đúng thê! Nhưng mi thì sẽ 
không may mán như thê đâu, 


Con Ma kial Bon ta đã bit kín 
các đường hâm rồi| 





far-away places? 

37. | think  knowl Watch where he qgoes! 
38. ? 

39. RONK 

40. He s got a bíq project goïng in a 
Secrel cellar! Come along! ïÏ!I show 
voul 





4] S # 


42. All right, Phantam! You thought 
nohody d ever find this raom, ciidn † 
you? 

43. You-YoLt escapedi AlI cf youl 

44. Yes, bu† you re not qomig to be so 
lucky, Phantie boy! We ve got every tun- 
nel blockedl 














45. T-{a tính thà các 
người ra ngay sau khi ta 
hoàn thành công trình 
của ta ở nơi này! 


46. Được! Công trình của 
mi ở đây là gì hà — cái 
nhà thờ băng tiên cặc này 


„® 


//¬¬ 












sao? 


48. Ö, ta sẽ không nói vậy đầu! Chỉnh 
la cũng muôn xem nó sẽ ra sao! 









của Nhà thở Vịt chử gi? 


52. Và thật là phi sức, Con Ma kia! 
bảo ta hay ngươi có niêm vui như vây với tiên 
bạc thì ta đã cho ngươi mượn tât ca sô tiên các 


ngươi cân! 


45. l-F'd have freedl voau as soor: as Ï 
finished my work here! 

46. I'll bet! What is your work her8 — 
this coin cathedral? 

47. Yesl >Sobl< And now TT nevel 
know how my masterpiece wlll look 
completedl 

48. Oh, Iwouldn t say that! Ï Kinda wani 


4g. Ngươi thây ngươi không thê chôm đủ tiên các từ hồ 
ước nguyên trong cả đời mình đề xây mô hình thu nhỏ 





l¬ 


5q. V-vânc 


Nêu ngươi 


bi, 


X 


s Lo, 
š 
tỉ 


h LÔ cà) ` 
[AAfu((fuh M 
XN'.. 


Tà, 
Íc + 


ít lim 
T 


h) 
Ù 
".* 
Mi 


wt\ 













J, thật 
đáng tiệc! 





fo see how II would look, mysell! 
49. You found you couldn † rake enough 
coins out of the wishing fountain In one 
lifetime to build this replica of Notre 
Duck, eh? 

50. Y-Yes, to my sorrow! 

51. So when l heard you say this fife 
would open your vast money bịn Ì weni 


47. Đúng vậy! Híc! Và giờ đây thị tui sẽ không 
bao giờ biết kiệt tác của tui trồng ra sao khi 


51. VỊ thê nên khi tôi nghe ông nói ông sảo 
này sẽ mở được kho tiên không lỗ của ông tôi 
đã nỗi điên vi lỏng tham! 
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hoàn thành xondl 





4Â Á S- 






54. DỊ nhiên vơi điều kiến la la đdượC 
giúp ngưới- trong việc xây dựng! 


mad with qreed 

52. And what a waste of energy. Fhan- 
tom! lf you'd told me you had tun lIK€ 
this going with money, l'd have loaned 
votui all the coins you needed: 

53. ƒ 

54. Provided, of course, that I could heip 
with the bullding! 


56. Hăn là Con Ma kinh di mà! Bác không 
tính ít nhất thì cùng phải bắt hấn chường bô 
mặt xâu xí của hẳn ra sao? 


55 Trởi đi, bác Scrooge! Bộ bác điên vì cái nhà đồ 
chơi làm băng tiên cắc này đến độ bác tha thứ tên 
cướp trùm đầu này sao? 


Dúng vây! Con Ma, hãy | 


xã cho TÂh, ta T bộ mặt J°- 


58. Bác Scroogel Hắn rât 
giỗng bác Scroogel 








59. Chú chỉ có thể nói rằng một bộ 
mặt như thê mới phù hợp với một kẻ 
thích đùa giỡn với tiền 

mà thôi! 





6. Ủa! Sao bác 
không mở cửa kho 
bạc với giai điệu êm 

cliui nữa hà, bác 
Scrooqe? 














65. Sau khi bị la môi phần c của cải đàn 
organ băng ông hơi đó bác bỏng mât 





63. Bác đã đổi ý vẽ ổ khóa bằng ông. Sảo rồi, 








hợp cũ này! 


59. For Pete's sake, Uncle Seroogel 


Äre you s0 qgoony over this money DiaU- 
house that you re forqiving this hooded 
hood? 

96. He 's the terrible Phantom! Aren'† 
VOU at leas† qoIng to make him show 
hiS Luigly face? 

57. Yoesl Phaniom Shiên LIS WOUur uqlW 
face! 


Ị Donald à, và đã trở lại với ô khóa sô tổng 








58. Uncle Scrooge! Ho looks lIke Uncle 
SCrooge! 

59. All I can say is such a face must go 
witn quys who like to play with money! 
60. So Uncle Scrooge gets his fife back, 
and Notre Duck get to keep its phan 
tomi 

61. Hey! Flow comea you re not opening 
your vault door with a tootling tune, 


hứng thú đôi với âm nhạc! œ 





Uncle Serooge? 


62. $ 

63. ¡ changed my. mind about the tife 
lock, Lonald, and went back to the oldi 
ComBination of nurmnbersl 

64. CLICK | 
65. After being part of that pipe organ I 
SOr† of lost my oar for music! 


ÿ :. Hco đât của 2 Bác làm ơn cho 


| Á tụi châu chỉ còn Ÿƒ' xin một Í† xu đề tụi nên đâu tư tiên bạc của mình đê mở | 
_ 5 một Ít đồng các cháu cho nó ân ¡ra một công việc làm ăn! Như thê sẽ, 


ở tröng! 


DEWEY 
& LOUIE 


Khởi đầu sự nghiệp 




















Người dịch: ĐÔNG QUỲNH Ẳ 
& Sy | “ Lư ” tG 3n, > ` - c ` 
¡. Qur ptggy bank only has a few coins In i12. Wouldn † you like to add some to help 


Uus fill I†? 3. Certainly not! You Doys should invest your Coins to start a business! 

——_ hạt] till vour bank! 

Ÿ5. Hê! Mây cái chai cũ 

j này làm tớ nãy ra một 
sảng kiên! 












7, Tụi chau bản nhưng chai bo 
. ông không bao giờ cạn Liên!! 


ƒ 4. Giờ lụi mình làm Ì 
chuyên gi? 


4. What do we do now2_ 5. Hey! Those old bottles give me an ideal 6. What are you Doys LUIp t0? Z. We re sellinq banks thai 
can rIever run out 0Í moneyl' 8. BOTTLE BANKS 500 


























12. Chắc bác Secrooge sẽ rất tự hào về óc kinh doanh của 
các châu! 


f1. VÌ thê tụi châu 
đản keo một đông xu 
trong chail Băng cách 
đó, chai sẽ không bao 
qiờ trông không cải 


/0. Chú biết không, 
một cai chai bo ông 
nên luôn luôn cö 
chủi 





13. Thực ra, ống biểu tụi cháu 
khởi sự mà! Tụi cháu còn gửi 
biêu bác ây một chai bỏ ông 
làm quà đây! — 













3.2. 10. You see. a bank should always have something IniI' 11. So we glue a penny inside the bottlel That way, !tll never 
be empty!_ 12. Uncle Scrooge would be proud of your busineSS savw! 13. As a matter of fact, he got us started! We even sen! 
him our first bottle bank as a present! 


| ⁄ 15. Lam sao lại xay ra như 
14. Trong khi đó... _ thế vậy hả?? 


>2 #⁄2„SSŠ 
x> Zˆ =<=” 








16. Kê tôi! Cứ lây giùm tay tôi | 
ra khỏi cái chai này địi 








14. Meanwhile — 15. FHlow did that happen?? 16. Never mind! Just get my hand out of this bottle: 


Mdiks: 


DIFFERENT TYPES OF ANIMALS g-: 
° The different groups of animals ˆ 40 
° [he differences among 


people Dofe: 





[AI Choose the correct answer and write its number in the 
brackets provided. (Í5 marks) 


l. The __ IS an amphibian. 
(I) toad (2) starfish (3) snail (4) snake ( ) 





The above animals are all 


(I) fish (5) mammals 
(2) reptiles (4) amphibians ( ) 


3... Which of the following animals is not an insect? 


(1) Spider (3)  Mosquito 
(2) Termite (4) Caterpillar ( ) 


4... Which of the following is not a characteristic of a mammail? 


(1) lt has hair on its body. 

(2) The young feeds on milk. 

(3) lt lays many egøs at a time. 

(4) The mother provides the milk needed. ( ) 


5. The is not a birdl. 
(1) bat (3) owl 
(2) turkey (4) peacock ( ) 


VIT DONALD 
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ƒÿ :. Hê. chuyện 
IKI gì xây ra vậy? J4 


4. Daisy! Đơi đói 
Anh đang tới cứu em / 


7. Tên côn đỗ Ñ 
đâu? 





!. Hey, what's qoing on? 
C. li zcELƑi 

3. DAISY DUGK 

4. Daisy! Hold on! l'm coming to your 











roscue! 
5. Here | am, Daisy! 
6. HELP! 


Dịch chuột 


Người dịch: ĐÔNG QUỲNH 


_. 2 


CỨỨỨUUU! ˆ 


8 Therel 





8. Mỗi con chuối ã: 


Í Chắng lẽ đây là lý do 
`_làm em la nhàng xi lên 


- như thê sao? 


9. A mouse? Is this the reasorni you re 
making such a fuss? 


. Where s the villain? 


¡2. Cho nö tung cải 


hang Lí? Không, can nhà „ 
cùng sẽ tiêu tan theo. 













¡1. Hưữm.. 
thê nào với vụ nảy j 
















% f kv+” 





¡4. Cach đỏ cùnt 
hông hiệu quả đâu! 
Thổi sáo chưa bao 
giờ là thê mạnh của 
mình cả... 






¡5. LƯ, có le... nhưng 
mà mình hồng kiên 
nhãn nỗi đâu... 















—} 
c2 














/7. Cö chư! 


I6. Nghi ra rồi! Em có 
Trong tú lạnh âyU 


` 1 : /8. Minh nghĩ chỗ này là 
phô-mai không, Daisy? : Q y 


đ1. 












Z7 2o, Một kê hoạch tuyệt cú 
S24 mèo! Thật là một kể hoạch 
thiên tài! 


/2. Anh định làm gì vậy — 23. Cư đợi đây! Anh hưaXN 
. VÕ béo con quái vật đó em se chang bao giờ phải 


a? r1 Đà qạp lại con chuỗi 
















đó nữa! 






/0. Oh, dear, brava Donald... please I5. ah, maybe... but I haven't qot the ge'Is! 

make the beast dissapearl! pafience... 21. CHOP! CHOP! 

I1. Fimm... Now how to go about i†? /B. ['ve got it! Do you have any cheøse, 22. What do you intend on doing — fat- 
t2. Blow ¡it up? Nahh, the house could Daisy? (ening that monster? 

ĐÌlOW LiD with ít... I7. urel In the fridqel 23. JList wail! l promise you! lÍ never have 
I3. DYNAMITE T8. I thịink Ive qot enough here... to see that rmouse aqgainl 

I4. That won† work either! Flute play- 19. SIILTON 40+ 

Ing has never been my strong side... 20. What a great plan! A real stroke of 





(Z) Một loại phô-mai của Anh 


26. Anh làm 
gi vậy? 


IN: 
vẽ đủ 4 


Thế, đây . 
mỗi miêng... 


25. ....Và hai... 


— › 

ll “ơi Ỷ* 

\ X-‹' \ 
Ẳ 


;ˆc 


¡` 
le 


28. ...miêng thứ tư 
đặt ở lỗi vào 
VLiởn... 


29. Và môt miêng ị L Ñ. `: 2as.LlIifRRHIIE „xí 7:- MOI mui lên 
lrên via hè... "¬..ẽ. - — mm NH3 <„L.. 582 2 ^ bán hai con chịn 





“hd  Z - 33... và con vai đồ sẽ 
Z..sẽ chẳng còn '. trở về nhập bọn với 
một con chuột nào ' bạn bè nó ngoài thiên 
'Ã trong nhà Daisy. nhiên 
2 —= | 
KẾ L+"““* 
_)————_ ST Ân 


N nửa... 
Ñ.¿/: 
——_— tHhNN, ———S-ỏốŠề..... 
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24. 5O, thats one.. 28. ...number four on the garden path... 32. ...no longer will a mouse be In 
25. ...and Iwo... 29. And ona on the pavemerit... Daisys house... 

26. Whaf re you doing? 30. DAISY DUCK 33. ....and the animail wlll so be return- 
27. ....andl there... đĩ. Phịs WIill Killftwo birbs withone stonel  íng to hịs friends out in the nature! 


ˆ Câu lạc bộ 
Bán bỏ 


Tranh tô màu 





S2) 55 SG hec khác ng d ý. 








—_— 


- Cát bạn thây tớ aiông **Naười trona mu.” không? 


Giao lưu 
Em Nguyên Nguyên Khoa (166A /9 
[Thích Quảng Đức, Ïˆ 4,C. Phú Nhuận, 
TP. HCM): Anh rất vui khi đọc thư 
của em: “Truyền đã giúp em giỏi mồn 
Anh văn hơn, em còn được cô giáo 
khen. “Tât nhiên mục Học mà chơi, 
Chơi mà học là để giúp cho các em 
khả hơn trong việc học môn Anh 
ngữ. Mà cuộc thi dễ quá thì tổ chức 
thi làm gì hả em? Còn vẻ phân 
thưởng, anh thây ở chỗ không phải 
nhiều hay ít mà quan trọng ở chô đó 
là phân thưởng cho sự cô gắng của 
chính bản thân các em kia. Anh chủ 
nhiệm sẵn sàng nhận em làm hồi 
viên CLB bạn bè Donald, Mickey. Sắp 
tới các em có thể trò chuyện thoải 
mái với các nhân vật mà mình yêu 
thích đó. Sô hội viên của em là 101. 
Thân. 
"Em Phạm Minh Hương (100/41A 
Bình Thới, P. 14, Ò. 11): Đúng là em 
“tỉnh” thiệt đó nha! Bác Scrooge là 
bác của vịt Donald, còn ba chú nhóc 
Huey, Dewey, Louie lại gọi Donald 
bằng chu thì đáng lẽ phải gọi Scrooge 
bằng “ òng” mới đúng. Nhưng theo 
truyện gốc, các dịch giả buộc phải 
dịch đúng từ Ủnecle. Tiếng Anh từ 
UUncle vừa có nghĩa bác vừa có nghĩa 
là chú. Theo anh, Donald chưa có vợ, 
ba đứa cháu được Donald nuôi từ nhỏ 


Các em hãy tô màu theo ý thích! 


nên gọi Donald bằng chú và có lẽ các 
tác giả Mỹ không quan tâm tới ngồi 
thứ của dòng họ vịt cho lắm. Thôi thì 
ta đành phải “chấp nhận” điều này 
vậy, em nhé. Thần. 

* Em Nguyên Thị Quỳnh Như (S7 
ltoàng Văn Thụ - Đã Nẵng): Anh 
chủ nhiệm là anh... chủ nhiệm. Chà, 
cô bé tò mò quá ha! Nói vui vậy thôi, 
tên anh chủ nhiệm đầu có xa lạ gì với 
các em, anh là người biên tập tập 
L)onald và bạn hữu đó. Em cứ xem 
trang cuôi ở phân “chịu trách nhiệm 
biên tập” là biệt liền hà! Còn báo 
Donald không có “giao lưu” ở các 
tỉnh như Aực Tím được, chúng ta cứ 
Bặp nhau hàng tuần trên trang CLB 
là được rồi, em nhỉ? Rất hoan 
nghênh em gia nhập CLB, số hội viên 
của em là 102. Thân. 

* Em Đão Mai Anh (51 Ngõ Lệnh 
Cư, Khâm Thiên, Hà Nội): Thể thức 
gửi bài cho mục Hiọc mà chơi - Chơi 
ma học đã được anh chủ nhiệm nói rõ 
lại trên số 87 và 88 đây, Mai Anh có 
đọc được chưa? Em hứng thú trong 
việc thử bài tiêng Anh là rất tốt, nhưng... 
cứ việc bình tĩnh làm bài không cần 
phải vội vàng đâu nha! Thân. 

* Em Hà Minh Tùng (53⁄4 Võ Văn 
Ngàn, Thủ Đức): Em thật là ngoan, 
nhín bớt tiên quà sáng để mua 





Từ điển thành ngữ, 


tiếng lóng, thông tục bỏ túi 


- have, etc one`s/both feet on the 
ground [idm] be sensibe, realistic and 
practical: khôn ngoan. thực tế và thực: 


dụng 
» pull the other one [infml] exoress/on 


-used when one believes that the per- 


son one is talking to is pulling onesr 

leg: tö thái độ hoài nghỉ: chọc ghẹo 

người ta hả? 

° wash one's hands of [¡clm] ?o refuse 

lo go On with or take responsibilit/ for 
(từ chối không chịu trách nhiệm về al/ 
cái gì nữa): phủi tay 

° pull the wool over sb's eyes [infml] 

hide one s real actions or intentions: 
from sb, deceive: che mắt ai, lừa dồi 

° dope out [SÏl] †o fgure out or work 
ou: tính toán, nghĩ ra, tìm ra 

* keep one's eyes peeled/skinned (for 
sb/sth) [idm] watch Carefully; be ob- 
servart: để ý theo dõi, cảnh giác 

» take sb/sth by surprise [idm] affack, 

capture, etc sb/sth Đề ó2 láng OF 
wifhout warning: đánh chiêm bắt ngờ; 

đánh úp 

* out of this world [Sl] exceptionally 
fine; extraordinary; remarkable: tuyệt 
diệu 

° be (or get) wise to [SI] to be (or be- 
come) aware of; have_ (or attain) a 
proper understanding öf: nhận biết 
được 

° have iVthings/everything one' Sown 


_ WAy [idm] have what one wanfs, esp by 


imposing one's will on others: có được 
cái mình muốn, nhất là bằng cách áp 
đặt ý muốn của mình lên người khác 





[)onald và bạn hữu đọc. Nhưng anh chủ 
nhiệm đề nghị như vậy nghe, bm nên 
đề dành tiên mỗi ngà y một ¡t chứ đừng 
có “nhín” hêt tiên ăn sáng vào ngày thứ 
hai để mua chuyện đọc thì đói lãm... 
chịu sao nồi! Tham gia mục /1oc mà chơi 
- Chơi mà học không phải vì phân 
thưởng mà để trau dôi thêm Anh văn, 
Tùng ý thức như vậy là rât đúng và đó 
cũng là mục tiêu của 2onattl và bạn hữu 
khi mở mục này. Anh rất vui đón nhân 
em làm hội viên CLB, sô hội viên của 
Tùng là 103 nghe. Thân. 

Anh Chủ nhiễm 
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Với các câu chuyện 
v4 Thi phá kỷ lục 


Thông minh. tôi bung nhưng khuyết điểm lớn nhất của các cậu be độ vien Chuôốt chủ 
là "hông ưa tui con gái”! Vì vậy, đọc bảo thầy các cô bé bên đôi Chim Sẽ ngõ đã phả 
lược số kỷ lục thê giới băng đội Chuột chủi lập tức ba chu vIii Huley. Dewey. Louile dựng 
ngôi không vên! Hai phe đua nhau "leo thang chiên tranh” võ cùng "kịch liệt va cuoi cùng gãi 


hai dđLưước móöt† bai hoc: tình thân doan kểll 


4 Du hành vũ trụ 

Hang xà bông Ngôi Sao tô chức khuyên mãi nên chàng Goofy nha ta nhãt dịnh phục” 
sản ngoài sân chờ nhân thưởng. Trong lúc đó, người ngoài hành tình đạp địa Day xuống 
bật Goofv đem về thí nghiêm. Tưởng người ngoãi hanh tình la nhan viên hãng Ngõi Sao, Gooly 
hi hưng đi theo ngay! Tôi ng hiệp, Gooíy ngở ngân không biêt răng ho säãpD mö "so dưa. của anh 
ta! 

v4 Chuyến đi rừng ly kỳ (phản 1) 

Nghê mới của Donald hiện nay là làm hưởng dân viên dã ngoại đường rửng, nhưng 
thực ra đên xem ban đồ vịt ta còn không biệt cam theo hướng nao nữa!? Thê nên anh 
chàng lại dây dưa vào một vụ án: bọn cướp vu khi hoa học sản lùng Giáo sư Liftoff 
dang né tránh chúng bảng cách giả dạng thành khách hàng của Donald... 


Và môt câu chuyện đặc sác Sói chăn cừu với những diễn biến đây tính khôi hài rồi 
bât ngở kết thúc thật cảm đồng! 





